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Für viele ist das Badezimmer

zum wichtigen Lebensraum 

geworden. Sie erleben es 

als integrierten Bestandteil

eines zeitgemässen Wohn-

konzepts. Und sie verlangen

nach Badezimmerpro-

grammen, die ihren individu-

ellen Stil sichtbar machen.

Mit living präsentiert LAUFEN

ein Badezimmerprogramm für

vier unterschiedliche Lebens-

und Wohnstile. 

Gemeinsam bei allen Pro-

grammen ist die hohe Qualität

der Keramik, der Wannen 

und der Möbel. Und die Kon- 

sequenz, mit der das Team

von Phoenix Design den

selbstverständlichen Wunsch

nach Wohlbefinden im Bade-

zimmer umgesetzt hat.

For many people the bath-

room is the most important

room in the home. They

regard the bathroom as an

integral component of a 

contemporary living concept.

And they call for bathroom

ranges that reflect their own

individual lifestyle. 

With living LAUFEN presents a

bathroom line for four 

different lifestyles. In these

programmes the high quality

of the ceramics, the bathtubs,

the shower trays and the 

furnishings is outstanding. 

As is the consistency with

which the Phoenix Design

team has translated the 

over-riding desire for well-

being in the bathroom.  

Pour nombre d’entre nous, 

la salle de bains est devenue

une véritable pièce à vivre.

Elle est de plus en plus sou-

vent partie intégrante d’un

concept d’habitat moderne. 

Et la demande ne cesse de

croître pour des programmes

de salles de bains où le style

individuel est immédiatement

perceptible.

Avec living, LAUFEN présente

un programme pour quatre

styles de vie et de logement

différents. Tous ces pro-

grammes ont en commun une

haute qualité tant au niveau de

la céramique, des baignoires,

des receveurs de douche que

du mobilier. 

Et la volonté manifestée par

l’équipe de Phoenix Design de

satisfaire aux souhaits de bien-

être évidents en matière de

salles de bains.

Per molte persone il bagno 

è diventato un ambiente 

di grande importanza. Lo con-

siderano elemento integrante

del concetto moderno di

abitare e richiedono serie per il

bagno che manifestino chiara-

mente il loro stile individuale.

Con living, LAUFEN presenta

una serie per il bagno adatta a

quattro diversi stili di vita.

Caratteristica comune a tutti 

i programmi è l’alta qualità dei

sanitari, delle vasche, dei piatti

doccia e dei mobili. 

E l’impegno con cui il team

della Phoenix Design ha

trasformato in realtà il deside-

rio naturale di sentirsi bene in

bagno.



living style

4 5



6 7

living style
Reduktion auf das Wesentliche –

den Waschtisch. Anspruchsvolle

Keramik mit minimaler Konstruk-

tionshöhe. Einzelobjekte, die einen

Raum füllen können. Oder sich mit

ausgewählten Dingen kombinieren

lassen. Zum Beispiel mit der

eleganten Badewanne oder den

massgeschneiderten Möbeln.

Reduction to the essential – the

washbasin. Fastidious ceramic with

minimal construction height.

Individual objects that can fill a

room. Or be combined with choice

items. For example with the elegant

bathtub or the tailor made furniture.

Un lavabo réduit à l’essentiel.

Céramique de haute qualité d’une

hauteur de construction minimale.

Des objets uniques qui suffisent à la

pièce. Ou qui se combinent avec

d’autres éléments. Par exemple

avec les baignoires aux lignes élé-

gantes ou les meubles fabriqués

sur mesure.

La riduzione all’essenziale: il lavabo.

Sanitari in ceramica di altissimo 

livello con altezze di costruzione

minimali. Singoli oggetti in grado di

riempire un ambiente. Ad esempio

con l’elegante vasca o i mobili

abbinati.
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case for living style passt mass-

geschneidert zur kühnen Form-

gebung der Keramik. In 3 Grössen,

5 Korpusoberflächen und bis zu 

7 attraktiven Farbkombinationen für

die Türen. Waschtisch, Wasch-

tischunterbau, Schrank, Spiegel

und Leuchte manifestieren moderne

Designqualitäten und erfüllen hohe

qualitative Ansprüche.

case for living style fits tailor-made

to the audacious shaping of the

ceramics. In 3 sizes, 5 surfaces 

and up to 7 attractive colour com-

binations for the doors. Washbasin,

vanity unit, cabinet, mirror and lamp

manifest modern design qualities

and fulfill high quality expectations.

case for living style s’adapte sur

mesure aux formes sobres de la

céramique et est disponible en 3

dimensions, avec 5 modèles pour

la surface des caissons et jusqu’à 

7 combinaisons de couleurs pour

les portes. Des lavabos, meubles

sous lavabo, armoires, miroirs et

éclairages témoignent d’une qualité

de design moderne et satisfont aux

plus hautes exigences de qualité.

case for living style si adatta perfet-

tamente alla forma audace della

ceramica. In 3 misure, con 5 diver-

se superfici dei corpi e fino a 7

attraenti combinazioni di colore per

le ante. Lavabo, base sottolavabo,

armadietto, specchio e illuminazio-

ne presentano un design moderno

e soddisfano esigenze di alta 

qualità.

case for living style
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case for living style

Ein individuelles Badezimmer 

verlangt nach zahlreichen Kombina-

tionsmöglichkeiten. 5 Oberflächen

bei den Korpussen sowie 4 bei den

Türen bieten viele Gestaltungs-

möglichkeiten.

An individual bathroom demands

numerous combination possibilities.

5 surfaces for the body and 4 for

the doors offer many composition

possibilities.  

Une salle de bains individuelle aspi-

re à de multiples possibilités de

combinaisons. 5 modèles pour la

surface des caissons et 4 pour les

portes permettent plusieurs confi-

gurations possibles.

Un bagno originale richiede un’am-

pia gamma di scelta e combinazio-

ni. 5 diverse superfici per i corpi e 

4 per le ante offrono numerose

possibilità di arredo.
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Waschtisch 70 cm mit Reling und Säule.
Washbasin 70 cm with rail and pedestal.
Lavabo 70 cm avec porte-serviettes et colonne.
Lavabo 70 cm con portasciugamani e colonna.

Waschtisch 60 cm mit Siphonverkleidung.
Washbasin 60 cm with siphon cover.
Lavabo 60 cm avec cache-siphon.
Lavabo 60 cm con semicolonna.

Waschtisch 55 cm mit Reling und Chrom-
Siphonverkleidung.
Washbasin 55 cm with rail and chrome siphon cover.
Lavabo 55 cm avec porte-serviettes et cache-siphon
chromé.
Lavabo 55 cm con portasciugamani e coprisifone
cromato.

Handwaschbecken 45 cm mit Siphonverkleidung.
Small washbasin 45 cm with siphon cover.
Lave-mains 45 cm avec cache-siphon.
Lavamani 45 cm con semicolonna.

Keramik vom Feinsten: 

Waschtische mit oder ohne Reling

machen mit Säule oder Siphon-

verkleidung eine gute Figur. Der

Einbauwaschtisch nimmt es mit 

jeder Unterlage auf. Und das Hand-

waschbecken passt überall hin. 

WCs und Bidets gibt es als Wand-

oder Standmodelle.

Finest ceramic: 

The washbasins with or without rail

cut a sleek figure with pedestal or

siphon cover. The drop-in basin is

ideal with any base. And the small

washbasin fits in everywhere. Toilet

and bidet can be wall-hung or floor-

standing.

La céramique à son apogée: 

les lavabos avec ou sans porte-

serviettes font bonne figure sur

colonne ou avec cache-siphon. 

Le lavabo à encastrer par-dessus

s’adapte à chaque meuble. Et le

lave-mains prend place partout. 

WC et bidet sont proposés en 

version suspendue ou au sol.

La purezza della porcellana: 

i lavabi con o senza portasciugamani

fanno una gran bella figura con le

colonne o le semicolonne. Il lavabo

da incasso è perfetto con qualsiasi

base sottolavabo. E il lavamani si

adatta dappertutto. Vaso e bidet

sono disponibili nelle versioni

sospese io a pavimento.
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Die selbstverständliche Harmonie

von Formen und Farben, das Spiel

mit Symmetrie und Asymmetrie 

und die grosse Freiheit beim

Kombinieren verwöhnen die Sinne

und den Intellekt. 

Die Keramik ist in Weiss erhältlich

und wird bei den Waschtischen

durch eine Waschtischplatte attrak-

tiv hervorgehoben. 

Die Wannen sind aus weissem

Sanitär-Acryl und in vielen Aus-

führungen erhältlich.

The obvious harmony of forms and

colours, the play of symmetry and

asymmetry and the large freedom

in combinations pamper the senses

and the intellect. 

Ceramics are available in white, and

the washbasins are attractively set

off by the washtop.

The bathtubs out of sanitary-acrylic

are available in white and in a 

choice of sizes.

L’évidente harmonie entre les for-

mes et les couleurs, le jeu entre

symétrie et asymétrie et la liberté

des combinaisons éveillent les sens

et l’esprit. 

La céramique blanche est mise en

valeur par un plateau particulière-

ment attrayant. 

Les baignoires et receveurs de 

douche sont en acrylique sanitaire

blanc et disponibles en plusieurs

modèles.

La naturale armonia di forme e

colori, il gioco di simmetrie e asim-

metrie e la grande libertà di abbina-

menti viziano i sensi e l’intelletto. 

La ceramica è disponibile in bianco

e nei lavabi viene resa ancora più

attraente grazie ai piani d’appoggio.

Le vasche sono in acrilico sanitario

bianco e sono disponibili in varie

versioni.

living well
Vier Waschtischplatten stehen bei den
Waschtischunterbauten zur Auswahl:
New Diamante oder Gris Antracita aus
Werkstein (95% Naturstein), Marmor
Carrara weiss Gioia oder Glas Aurora.

Four washtops for the vanity units are
available: New Diamante or Gris
Antracita out of work stone (95% natural
composite stone), Carrara marble, Gioia
white or in Aurora glass.

Quatre plateaux sont disponibles pour
les meubles sous lavabo: New
Diamante, Gris Antracita (pierre de taille
composée à 95% de pierre naturelle),
marbre blanc Carrare Gioia ou Verre
Aurora. 

Per le basi sottolavabo sono disponibili
quattro diversi piani d’appoggio: New
Diamante o Gris Antracite in pietra 
(95% pietra naturale), marmo di Carrara
Bianco Gioia o vetro Aurora.
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Drei Badewannen und fünf Dusch-

wannen vervollständigen das

Badezimmerprogramm living by

Laufen. 

Die Wellnesswannen sind mit den

einzigartigen Whirlpoolsystemen

von LAUFEN erhältlich. Dazu zählt

die exklusive Luftmassage mit bis

zu 74 Bodenlufteinlasslöchern und

pneumatisch oder elektronisch

gesteuerten Wassermassagen.

Three bathtubs and five shower-

trays complete the bathroom 

collection living by Laufen.

The wellness bathtubs are available

with the unique whirlpool systems

from LAUFEN incorporating the

exclusive air massage, with up to

74 air holes, and pneumatically or

electronically driven controls.

Trois baignoires et cinq receveurs

de douche complètent le program-

me de salle de bains living by

Laufen.

Les baignoires sont disponibles

avec le système de balnéothérapie

exclusif de LAUFEN, doté d’un

système d’aéromassage unique 

en son genre, comprenant jusqu’à 

74 arrivées d’air, ainsi que d’un

système d’hydromassage à 

commande pneumatique ou élec-

tronique.

Tre vasche e cinque piatti doccia

completano la gamma della serie

living by Laufen.

A scelta le vasche wellness posso-

no essere dotate degli esclusivi

sistemi idromassaggio di LAUFEN,

tra cui il sistema di massaggio ad

aria con fino a 74 fori sul fondo

della vasca e i massaggi ad acqua

con comando pneumatico o elet-

tronico.
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Duschwannen: quadratisch oder als Viertelkreis.
Shower trays: square or 1/4 round.
Receveurs de douche: carré ou 1/4 rond.
Piatti doccia: versione quadrata o angolare tonda.


